
no 514 ı février 2026 1

nendaz   salins          veysonnaz   les agettes   isérables

No 514 février 2026

Mensuel indépendant d’information et de publicité paraissant dans les communes de Nendaz, Salins,

Veysonnaz, Les Agettes, Isérables • Membres fondateurs : Jacques Bornet - Jeannot Fournier - Christian

Glassey - Jean-Pierre Guillermin • Abonnements-facturation : case postale 126, 1997 Haute-Nendaz

info@echodelaprintse.ch - www.echodelaprintse.ch • Administration : Jean-Pierre Guillermin

079 565 02 32 • Responsable facturation et abonnements : Anne Guillermin 078 753 05 96 • Mise en 

page et impression : Picto+/iBourg • Compte soutien : IBAN CH 76 0900 0000 3451 8443 3. 

Prix au numéro : 5 fr. QUARANTE-QUATRIÈME ANNÉE

printse - seniorsprintse - seniors veysonnazveysonnaz

haute-nendazhaute-nendaz

Les 60 et + de Nendaz Skicross World Cup

70e anniversaire du HC Nendaz

Texte : le groupe de transition
printse.seniors@gmail.com

079 301 23 72

S uite au questionnaire et 
à la séance de restitution, 

la date de l’assemblée consti-
tutive approche à grands pas : 
mercredi 18 mars 2026
à 15 h à la salle de gym
du CO de Basse-Nendaz.

Les personnes qui voudraient 
consulter les statuts, le cahier 
des charges provisoire des res-
ponsables ou l’organigramme 
peuvent écrire un mail à 
l’adresse printse-seniors@gmail.
com et une copie du fichier 
leur sera transmise. Vos re-
marques ou propositions de 
modifications sont à retour-
ner par mail au plus tard pour 
le dimanche 8 mars 2026. En 
annexe de ce texte, vous pou-
vez prendre connaissance de 
l’ordre du jour de cette ren-
contre.

Nous vous rappelons que 
le rapport de Pro Senectute 
est disponible sur le site de 
la commune à l’adresse sui-

vante : www.nendaz.org/fr/
infos-pratiques/actualites/
resultats-de-l-enquete-aupres-
des-60-13268/
Une liste des personnes pré-
sentes à cette assemblée sera 
établie. 

Des demandes d’adhésion se-
ront remises à toutes les per-
sonnes présentes et une cor-
beille sera installée à la sortie 
de la salle afi n de recueillir les 

fiches d’inscriptions. Seules 
les personnes présentes et 
ayant rempli le document 
d’adhésion à la nouvelle asso-
ciation seront considérées 
comme membres fondateurs.
Nous vous rappelons égale-
ment que vous pouvez nous 
contacter par mail pour nous 
informer de vos doléances ou 
de sujets que vous aimeriez 
voir traités de manière prio-
ritaire.

Quatre fi lles en pleine action. I Photo Guillermin

Les Suisses à l’entraînement. I Photo Guillermin

Les anciens joueurs du HC Nendaz avant leur match.

Mathias Reynard aux prises avec Didier Mayor.

PROCHAINE PARUTION

Vendredi
27 mars
Dernier délai pour
vos textes et annonces :
vendredi 13 mars 2026

info@echodelaprintse.ch
www.echodelaprintse.ch

ASSEMBLÉE CONSTITUTIVE
Mercredi 18 mars 2026 à 15 h
Salle de gym du CO à Basse-Nendaz

Ordre du jour :
1. Accueil par le chef du Service social : M. Frédéric Broccard
2. Mot de bienvenue des autorités
3. Accueil et nomination des scrutateurs
4. Présentation et approbation de l’ordre du jour
5. Contrôle des présences
6. Structure et fonctionnement de la future association
7. Présentation et adoption des statuts
8. Cahier des charges général des organes de direction
 de l’Association
9. Approbation du montant de la cotisation
 pour la première année
10. Nomination du président de l’Association
11. Nomination en bloc du solde du comité
12. Nomination des vérifi cateurs de comptes
13. Divers

Le verre de l’amitié sera servi à l’issue de l’assemblée

Le travail conjoint de la Commune de Nendaz et de Pro Senectute prend 
forme.

Texte :Patrick Schlup
Photo : Jean-Pierre Guillermin

L e HC Nendaz a fêté digne-
ment ses 70 ans lors du 

weekend du 23 au 25 janvier 
2026. Une fête à l’image de 
notre club qui nous a permis 
de rassembler la famille du 
HC Nendaz et revoir quelques 
légendes qui ont porté nos 
couleurs !
Un grand merci à TOUS pour 
votre soutien au travers de 
notre tombola, carnet de fête 
et cuvée souvenir. 
Nous avons été très heureux 
de vous voir tous autour de 
la patinoire pour partager les 
souvenirs et parler de l’avenir 
de notre club. 
On vous donne à tous ren-
dez-vous mi-octobre pour un 
nouveau championnat avec 
nos juniors, notre première 
équipe et notre équipe Fan 
Club. Du monde au souper de soutien ! I Photo Guillermin
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Grille à faire parvenir sous enveloppe pour le 31 mars 2026
au plus tard à : Echo de la Printse - Mots croisés patois,
C.P. 126, 1997 Haute-Nendaz ou par mail à info@echodelaprintse.ch
1 nom par grille - 1 envoi par personne. Gardez le numéro de la grille 
visible. N’oubliez pas votre nom et votre adresse ! S’il-vous-plaît, 
veillez à ce que les lettres soient lisibles et votre grille complète 
aussi sur votre mail !

patouè de nîndapatouè de nînda

Cruijatirî Grille 441 - 02.2026

NOM / PRÉNOM

ADRESSE

NPA / LIEU

Maurice Michelet - maurice.michelet@gmail.com

IMPRESSUM
Réception des textes et des annonces : Echo de la Printse, C.P. 126, 
1997 Haute-Nendaz • info@echodelaprintse.ch • Abonnement : 45 fr.
Autres régions - 50 fr. - Club des cents 100 fr.
Parution : le dernier vendredi de chaque mois • Tirage : 5800 exemplaires
Impression et mise en page : Picto+ / iBourg • Prix au numéro 5 fr.
Compte soutien : IBAN CH 76 0900 0000 3451 8443 3
www.echodelaprintse.ch

ERRATUM

Solûchyon da grële no 439 - 12.2025

N’in rechiû 56 reponse.
33 lectô an troâ a bôna grële :
Marie Aegerter, Sion
Marie-Claire Antonin, Bieudron
Bruno Baeriswyl, Vex
Beethoven, Basse-Nendaz
Renée Berthouzoz, Erde
Pierre-Marie Bochatey, Sion
Ginette Bornet, Sion
Marie-Lucie Bornet, Beuson
Marie-Editn Bourban, Saclentse
Paul Bourban, Sion
Béatrice Broccard, Turin
Léon Broccard, Basse-Nendaz
Sandra Charbonnet,
   Lavey-Village
Claudia Délèze, Basse-Nendaz
Eric Délèze, Clèbes
Dominique Fournier,
   Haute-Nendaz
Jacques Fournier, Sornard
Jean-Luc Fournier,
   Basse-Nendaz
Emmanuel Fournier, Veysonnaz

Yvonne Fournier, Aproz
Foyer Ma Vallée, 2e étage
   Basse-Nendaz
Anne-Marie Fragnière, Sion
Christine Gaillard, Aproz
Jean-Paul Lathion. Saclentse
Roland Lathion, Uvrier
Béatrice Loye, Haute-Nendaz
Jean-Pierre Loye, Brignon
Didier Mariéthoz, Bulle
Dom Mariéthoz,
   Haute-Nendaz
René Maytain, Sion
Gabriel Métrailler, Noës
Gérald Morand, Mase
Eliane Perroud, Brignon

La gagnante est Claudia Délèze,
qui recevra un bon :

À plan
1. Achyon de dère chin que pourey arouâ
2. Torintsë – Moyë avou’a coûpa
3. Depèrdû – Nà dij Anglé
4. Marquye o degoû – Pàrte d’aœuton é törne de fourtin
5. Paï – Hlà de déan
6. Fon de vallée couè p’a mè – Pechon dij éivoue dœûsse
7. I prûmyëra – Bayë djûsto chin que fô
8. Vinyan idjyë é mechâdze po aryâ 
9. Arouâa ën chi moûndo – Pâ ruîdo malën
10. Depochedâ
11. Brelin, dzâno é de vaœu – A pâ di (ind. passé s., 3e du sing.)
 – À fon d’oûna ètra
12. Dëscûtâ déan que de dessedâ 
13. Fabrîquye – Prœu on tin

Drey bâ
1. Anmâ youn méi qu’oun âtro – Grâ
2. Quèrye, ën deragnin dû lyon – Rëspetâ (plur.)
3. Ché pâ jéynâ (ind.passé s., 3e du sing.)
 – Plàche po mètre barâ (plur.) – À pou préi 576 m. ën Chîne
4. Choïn i tséi da demîndze – Reböta
5. Acœûtâ (part. passé) – Pâ ouncô mû – Pîca d’ârba
6. Crëblâ, tamijyà – Bouïra di jouë 
7. Chouéi da veyà (abréviachyon) – Vi (ind. prés., 2e du sing.)
 – Checönda da gàma
8. Batàle gagnéyta pe Napoléon ën 1806 - Atribuâ
9. Tséire dejô o pey – I sequoia ét i méi gran
 – Populachyon dû éïn d’Europe (plur.)

Dicton en patois : I tin é can oun vouâ d’oun Tsaïnde à âtro.
Le temps, c’est quand on va d’un Noël à l’autre

→
Voici la bonne
grille No 440
du mois de 
janvier 2026

Prolongation
du délai
au 10 mars !

Po é fidèo da cruijatirî : ën patouècnin che di « étoûrno ». Étourdi, 
distrait. C’est ce qui m’est arrivé pour la grille N° 440 où je me suis 
trompé en disposant les cases noires. Avec toutes mes excuses pour 
ces erreurs.

Texte : Jean-Marc Theytaz,
journaliste et poète

Mort à venir
Demain il fera clair dans la 
vallée, le soleil montera plus 
haut dans le ciel, les voyelles 
deviendront plus légères, le 
merle et le moineau chan-
teront dans les noisetiers, la 
fauvette lissera l’espace de 
son vol fluide, sa mélodie 
atteindra les hauteurs infran-
chissables des pics isolés, je 
deviendrai souffle, éclat de 
lumière dans la fièvre qui 
m’emportera au-delà de la 
mort qui m’aura donné la 
main.

Regard furtif
Craquèlement lumineux dans 
la montagne, sur l’arête nei-
geuse mûrissent les vents du 
désert, les chamois grimpent 
péniblement sur la vire gra-
nitique, les lagopèdes se sont 
blottis sous les branches de 
l’arole, une aquarelle fluide 
où coulent les éternités et les 
silences d’ivoire diaphane.

Musique silencieuse
Ciel d’émail, de carreaux lis-
sés, de teintes moirées, ciel 
de lin, ciel de soie, paupières 
cendrées, qui s’entassent, 
sur le bois fracturé de la 
balustrade, sur la véranda, 
merisiers à la peau grise qui 
étendent leurs doigts dans 
l’air immobile, j’écoute la soli-
tude du chalet perdu dans la 
brume de janvier.
Le bisse s’est lové sous une 
carapace de glace vitreuse, les 
aiguilles de mélèze ondulent 
sur le sentier, les promeneurs 
de l’hiver abandonnent leurs 
pas dans la neige comme des 
pattes de chat, sur le fi l d’une 
musique d’ardoise et de vio-
lettes.

Paysage intérieur
Les troubles de l’eau verte se 
perdent dans leur jointure 
avec la berge du ruisseau. 
Les vaporisations de lumière 
jettent de fi ns treillis dans la 
transparence de l’air et ciel 
comme un grand seau en fer 
blanc étamé jette ses écri-
tures de pluies sur la prairie 
dénudée.
Les doigts engourdis , les 
regards acérés taillent dans 
la masse terreuse de la cam-
pagne des sillons qui re-
joignent l’horizon, comme 
pour que l’être intime puisse 
se vider dans les allées vola-
tiles qui se fondent dans le 
lointain. 
Peinture impressionniste 
d’un paysage qui m’habite et 
m’englobe, le vent me dépose, 
feuille fragile, sur l’humus 
amassé autour de ce tronc 
mort.

Rhône placide
Berges sombres et abandon-
nées, rais de clarté comme 
lacérations soudaines, éclats 
de voix laissés par les enfants 
joueurs, le Rhône fuit, lente-
ment, impassiblement sous 
mes yeux, seul et placide, le 
soleil va bientôt s’enfoncer 
dans les eaux, pour une nuit 
anthracite.

Poésie de lumières
Je me promène dans la clai-
rière, vaste, libre, comme 
élaguée, gorgées de blonde 
lumière, les feuilles, les bran-
chages s’allument, les mots 
deviennent des miroirs, des 
analogies, l’identité se fond 

en altérité renouvelée, mu-
sique plurielle, le moi se poé-
tise, se dilate et s’écoule dans 
les mille fi bres végétales qui 
m’entourent.
Nommer pour devenir com-
plice, confident, ami, nom-
mer pour vivre avec et se 
retrouver, nommer pour res-
pirer toujours plus fort, dans 
ce monde qui nous interpelle 
et nous éclate, minuscule 
goutte d’eau d’une rosée no-
vembrienne.
Encore des vies qui s’en-
chaînent et s’entrelacent, 
traversées de voix blanches, 
le temps métamorphose, ins-
taure et détruit, inexorable-
ment.
Et puis le lichen vert sur le 
dos de tes mains, tu sembles 
sortir de l’aube, de la fournée 
des derniers nés, riche de 
cette vie nouvelle qui renaît 
au détour de chaque souffle, 
de chaque involution noc-
turne.

Neige de terre et larmes
La neige dans l’aube de no-
vembre, son poids d’immo-
bilité, le bleu du ciel, ses 
étagements de souvenirs qui 
tombent sur le sol, l’averse de 
pluie fi ne, le soleil s’émiette 
sur mon ennui, mes pas 
s’enfoncent dans les cendres 
matinales.
Blanc de chaux vive, je des-
sine dans les reins de mes 
souffrances, les griffures m’ar-
rachent à ma douleur l’espace 
d’une absence.
Neige de velours, neige de 
muguets, nuit sans sommeil, 
la rigole, au bord du fossé 
s’est emplie de boue lourde et 
visqueuse, épaisse, généreuse, 
le blanc des flocons, le noir 
de la terre vineuse, et les fl ots 
qui s’écoulent comme des 
larmes de sang sur les joues 
du quotidien. 

Oscillations
La prairie dans le soleil coton-
neux d’un matin de mars 
laisse s’évaporer d’étranges 
embruns,  les bourgeons 
d’abricotiers tissent dans l’œil 
injecté de sang des réseaux 
d’émotions vibratoires.
Le langage, à fleur de lèvres, 
construit des architectures de 
suites flûtées qui s’adossent 
à la brise légère d’un crépus-
cule aux odeurs animales.
Les voiliers ont jeté l’ancre, 
amarrés à un disque solaire 
qui laboure le port, les bouges, 
eux, vont bientôt grouiller de 
mille présences, les estomacs 
emplis de gros vin rouge et 
de liqueurs qui vont faire 
vivre la nuit jusqu’à plus 
faim. Je tords les fers brûlants 
qui m’entravent, l’incendie 
anéantira même les pierres 
de granit et de charbon des 
falaises nocturnes.
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Lûche fö
———
Metû 

ënsîmble

Tranquéo,di 
p’é dzouëno 
(mo anglé)

———
Alon

di bitchyon

Bondzo
de Cesâ

———
Balerë a 

chàvoua idé 
(futur, 2e p.)

Checönda
da gàma,
ch’a tîta

———
Pâ grâvo

Oûte 
po oun 
candidâ

Pèrchonâdzo 
de fi chyon de 
Lewis Caroll

———
Che di à
oun ami

Veré
———

Dejô achièta

Fichyë
o batô
———

Imobilijerë 
(futur)

Më oûna 
broûa

Tin d’aprîndre
(plur)
———

Initiàle
de Code
Bancaire

Màrquye
chin

qu’é à te

Chatâmo
———
Fouà

de Sissîle
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canton suîsse
———

Traô da né
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———
Ché
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a choûpa

Coû dejô Parî 
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(ind. prés.
2e du sing)
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———
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à cantité
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———
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(ind. prés.
3e pers.)

———
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———
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Glâ rin
———

Rin féire, 
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Proûpyo
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é àntse

(part. passé)
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———
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———
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———
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APROZ 28 MARS 2026
SALLE POLYVALENTE 9H-13H
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 INSCRIPTIONS VENDEURS ET BÉNÉVOLES 

DÈS LE 28 FÉVRIER 2026

aprozventeechange@gmail.com

Vente échange Aproz
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ABONNEMENT

Si vous n’habitez pas l’une 
des communes desservies 
tous ménages, vous
pouvez vous abonner en 
nous envoyant vos noms
et adresse à
info@echodelaprintse.ch

ou par courrier :
Echo de la Printse,
case postale 126
1997 Haute-Nendaz
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Les articles placés sous cette 

rubrique n’engagent pas la 

responsabilité de la rédaction.

Nos défunts ne sont
pas morts.
J’en ai eu la preuve

tribune libretribune libre

Texte : Paul Bourban

A près l’annonce du dé-
cès de ma sœur Anna, 

c’était comme si quelqu’un 
me disait :  « C’est le dernier 
moment pour raconter ton 
histoire ». Mais le service des 
pompes funèbres préfère que 
je la raconte lors de la messe 
de 7e qui sera aussi la messe 
d’anniversaire pour ma sœur 
Madeleine ; et mes neveux me 
suggèrent de la publier dans 
l’Echo de la Printse. La voici, 
avec quelques détails supplé-
mentaires.

Anna, Madeleine et moi 
étions les rescapés d’une fa-
mille de huit enfants où la re-
ligion avait sa place et où l’on 
priait beaucoup ; en exemple, 
le chapelet récité avant le sou-
per,  debout autour de la table 
tous les soirs des mois de mai 
et septembre. Les bâillements 
et les sourires ne manquaient 
pas, mais personne ne se plai-
gnait.

Si mes sœurs ont gardé toute 
leur vie une foi solide, la 
mienne a navigué sans bous-
sole à partir des années 1960-
1970. Ma pratique religieuse 
devenait une routine. J’étais 
influencé par l’air du temps. 
J’aurais voulu que des scienti-
fiques affirment leur foi, mais 
à cette époque, presque tous 
se disaient athées. Et si Dieu 
n’existait pas, il n’y avait pas 
de vie éternelle, les anges, 
bons ou mauvais, c’était de la 
foutaise, et dans ce contexte, 
la prière ne valait rien. Bref, 
c’était le flou absolu. Mais 
maman Séraphine, person-
nage merveilleux, à la foi 
inébranlable, allait terminer 
sa vie par cinq semaines au 

nouvel hôpital de Champsec, 
veillée 24 heures sur 24 par 
ses huit enfants. Malgré une 
opération pour une occlusion 
intestinale, un très mauvais 
cardiogramme et une phlé-
bite qui la faisait souffrir et 
l’empêchait de dormir, elle 
avait toujours des questions 
à nous poser ou des choses à 
nous dire.

Une nuit où je la veillais, elle 
me dit :  « Il faudrait pouvoir 
s’endormir et se réveiller au 
Paradis ». - Oui, pour toi, lui ai-
je répondu, mais pour nous ? 
(Nous parlions toujours pa-
tois). - « Fé te pâ de sousî. Yo quan 
charéi énà réi, fàjo di pià é di 
man po inî voj’idjyë. » Je traduis 
littéralement : fais-toi pas de 
souci. Moi quand je serai là-
haut, je fais des pieds et des 
mains pour venir vous aider.

Pour moi, cela n’avait pas 
beaucoup de sens. Je me suis 
contenté de sourire.

Maman est décédée le 11 fé-
vrier 1980. Le deuxième di-
manche après son décès, je 
suis monté à Haute-Nendaz 
pour diriger le chœur St-
Michel. Après une visite au 
cimetière, je remontais vers 
l’église, triste comme si l’on 
me conduisait à l’échafaud. 
Au lieu de rentrer par la porte 
principale, j’ai passé par la 
sacristie. En ouvrant la porte 
pour rentrer dans le chœur, 
j’ai eu un choc. J’étais à une 
grande fête, une fête qui a 
duré tout au long de la messe. 
C’était mystérieux et incom-
préhensible.

Le deuxième acte s’est joué 
sur la place de la télécabine 
quelques mois plus tard, 

lors du Festival des fanfares 
radicales. Les organisateurs 
avaient demandé qu’il y ait 
une messe animée par tous 
les chœurs de la paroisse et 
que je devais diriger. À côté 
de l’autel, un petit podium 
entouré des choristes, des 
musiciens et d’une nom-
breuse assemblée qui m’ef-
frayait, j’étais mort de peur 
au moment de monter sur 
le podium pour diriger. Je ne 
sais ce qui m’a poussé à appe-
ler maman au secours. À l’ins-
tant même, je me suis senti 
aussi à l’aise que devant le 
chœur en salle de répétition ; 
et j’ai cru en Dieu, en la vie 
éternelle, aux anges, bons et 
mauvais et à la valeur de la 
prière. Ma période de doute 
était terminée. Plusieurs fois 
par la suite j’ai appelé maman 
au secours lorsque j’étais an-
goissé. La réponse a toujours 
été immédiate ; ce qui me per-
met d’affirmer que nous ne 
savons rien de ce qui se passe 
de l’autre côté, mais que nos 
défunts savent ce qui se passe 
chez nous.

Que les petits-enfants et ar-
rière-petits-enfants d’Anna 
ne soient pas tristes. Ils la 
reverront. Qu’ils lui confient 
leurs joies, leurs peines, leurs 
soucis, et qu’ils demandent 
son aide dans les moments 
difficiles. Il n’est pas trop tard 
pour dire à vos défunts que 
vous les aimez, ou aussi, pour 
leur dire que vous regrettez 
de ne pas les avoir aimés da-
vantage.

Texte : Céline Jacquot Gaudillier
Photo : LDD

P our la deuxième année 
consécutive, l’EMS Terti-

num Les Vergers a participé 
au cortège de CarnaBaar. Les 
résidents ont été au cœur de 
la fête en prenant place sur le 
char, partageant un moment 

empreint d’enthousiasme, 
de sourires et de convivialité. 
L’événement s’est déroulé 
dans une ambiance festive, 
rendue possible grâce à l’en-
gagement de l’équipe d’ani-
mation, qui avait déjà relevé 
ce défi avec succès l’an der-
nier.

Cette participation constitue 
une belle opportunité pour 
l’établissement et ses rési-
dents, rendue possible grâce 
à la confiance accordée par 
le comité d’organisation du 
carnaval de Baar, ainsi qu’au 
soutien et à l’accord de la di-
rection des Vergers.

L’EMS Les Vergers
au Carnabaar

Loto des aînés

Le loto des aînés a eu lieu le 25 janvier, réunissant environ 80 personnes.

Un super moment de détente ! I Photo LDD

baarbaar

isérablesisérables

Texte : Michel Perruchoud
Photos : Swisstopo, Médiathèque
Valais - Martigny

L es notices historiques 
publiées en 1975 dans 

« Nendaz d’Autrefois » par 
l’Abbé Joseph Fournier men-
tionnent un acte de l’évêque 
de Sion du 2 août 1447 faisant 
référence à la « chapelle dédiée 
à l’Apôtre Barthélemy sise au som-
met du mont de Nendaz » (il y a 
donc 580 ans !). Barthélemy, 
qui est l’un des douze apôtres 
de Jésus, est connu pour sa foi 
sincère. Il prêcha l’Évangile 
en Arménie.
Sur l’Atlas topographique de 
la Suisse (carte Siegfried de 

Swisstopo à l’échelle 1:50 000), 
figure dès 1878 et durant une 
quarantaine d’années l’ins-
cription « St. Barthélemy » [sic] 
à côté d’une croix dessinée 
entre deux autres bâtisses, 
le tout situé juste au-dessus 
de la légende du lieu-dit de 
l’époque « Alpe de Cleuson ». 
Des mentions analogues 
mais moins lisibles sont indi-
quées à partir de 1861 déjà, 
ceci sur les premières cartes 
nationales publiées sous la 
direction du Général Henri-
Guillaume Dufour (à l’échelle 
1:100 000).
Sur le site Internet de la 
Confédération dédié notam-
ment aux « Voyages dans le 

temps » par l’Office fédéral de 
topographie, sont disponibles 
des images aériennes obliques 
prises en 1934 au-dessus 
de la région de Cleuson. En 
zoomant et recadrant légère-
ment en amont du barrage 
actuel sur la rive gauche de la 
Printse, il est possible de redé-
couvrir la chapelle ancienne 
de Saint Barthélemy dans 
son état d’il y a près d’un 
siècle, soit celui avant qu’elle 
ne soit recouverte au début 
des années cinquante par les 
eaux d’accumulation de cet 
ouvrage hydroélectrique.
Une autre photographie prise 
en 1942 permet d’observer 
cette même chapelle telle 
que la voyaient les nombreux 
ouvriers occupés au trans-
port d’un câble, ceci pour 
la construction d’une ligne 
d’alimentation électrique 
entre Thyon et l’entrée de la 
galerie de dérivation des eaux 
de Cleuson vers l’ancienne 
Dixence (© Grande-Dixence, Mé-
diathèque Valais - Martigny).
Ce barrage de Cleuson qui 
complète l’aménagement 
de la Grande Dixence, a été 
construit entre 1947 et 1950. 
Sa première mise en eau ef-
fective a eu lieu dans le cou-
rant de l’année 1950, avec le 
début de sa mise en service 
en l’an 1951. Le lac de Cleu-
son qui s’est formé à cette 
occasion, a fait disparaître la 
chapelle ancienne de Saint 
Barthélemy sous une colonne 
d’eau de 70 mètres environ. 
Ultérieurement et pour des 
travaux d’entretien, le lac a 
dû être vidé périodiquement 
(par exemple en 2007 ou en-
core en 2012). Durant ces opé-
rations, la chapelle historique 
est réapparue selon différents 
témoignages d’observateurs 
présents sur le site au bon 
moment !

Pour les plus passionnés, ren-
dez-vous donc sur place lors 
de la prochaine vidange…

Chapelle du XVe siècle
immergée dans le lac
de Cleuson : 1447

rétrorétro

Depuis 1975 à Haute-Nendaz
PHOTOS D’IDENTITÉ : 
prenez rendez-vous au 079 565 02 32

Photos portrait
nendazphotos@gmail.com
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Fonctionnement et avenir des bisses

nendaznendaz

Râtement, consorts, tours, droits d’eau, heures d’eau ! Tous ces termes fa-
miliers aux érudits membres de comités sont parfois un véritable charabia 
pour beaucoup de monde et de nouveaux propriétaires. 

Confronté régulièrement à ces questions de droits d’eau, il m’a paru utile 
de vulgariser ces termes avec quelques explications sur la gouvernance 
des bisses et de leurs consortages. Passionné de l’histoire et du fonction-
nement de nos bisses, je pense que ce patrimoine doit être défendu car il 
pourrait être mis en péril ces prochaines décennies. 

Fort d’une expérience de plus de 40 ans au sein d’un comité de consortage, 
en charge de l’ensemble de nos bisses par ma fonction de conseiller com-
munal, je vais apporter, au travers notre journal local, quelques éclaircis-
sements sur différents thèmes qui seront développés dans la présente et 
les prochaines parutions.

Texte : Jean-Charles Bornet
Photo : Jean-Pierre Guillermin

Un peu d’histoire
pour commencer 
Une origine controversée
L’origine des bisses reste 
sujette à interrogation. Les 
premiers documents écrits 
attestant de leur existence 
remontent au milieu du XIIIe

siècle. En consultant la docu-
mentation historique de cette 
période, on constate que la 
construction d’un bisse est 
souvent réalisée en citant 
l’existence d’un ancien bisse. 
Cette indication suggère donc 
une antériorité. 

Malgré cela, l’historien valai-
san Pierre Dubuis propose 
l’hypothèse suivante sur l’ori-
gine des bisses. 

Jusqu’au milieu du XIVe siècle, 
l’agriculture valaisanne pro-
duisait essentiellement des 
céréales, culture qui néces-
site peu d’irrigation. Vers l’an 
1350, les ravages dus à l’épidé-
mie de la peste ont provoqué 
une forte diminution de la 
population locale et un aban-
don progressif de la culture 
de céréales. Les surfaces agri-
coles à disposition sont deve-
nues des pâturages et des prés 
de fauche, ce qui favorisa le 
développement de l’élevage 
d’animaux de rente. Cette 

forme d’agriculture apporte 
une alimentation plus riche 
en protéines mais nécessite 
une irrigation intensive. La 
configuration géographique 
du canton du Valais et son 
climat sec, dû au change-
ment climatique de l’époque, 
obligèrent les habitants du 
Vieux Pays à entreprendre la 
construction de canaux d’irri-
gation, que l’on dénomme de 
nos jours « bisses », en allant 
chercher l’eau dans les ri-
vières situées au fond des val-
lées latérales pour l’amener 
jusque sur les terres dédiées à 
l’élevage. C’est une première 
forme d’agriculture intensive, 
puisque les pâturages ainsi 
arrosés produisent, durant la 
belle saison, non seulement 
l’herbe pour la pâture des ani-
maux mais également dans 
un deuxième temps par une 
fauche, le fourrage nécessaire 
à leur alimentation durant 
l’hivernage.

Des dénominations
régionales
D’après les indications docu-
mentées, la construction 
des bisses débute à la même 
période sur l’ensemble des 
régions du canton du Valais. 
Au départ leur dénomina-
tion est différente selon les 
régions. Dans le Bas-Valais ce 
sont les mots « Rais, Raye » qui 
sont utilisés. Dans le Valais 

central, c’est la forme « bief » à 
l’origine du mot « bisse » et ses 
nombreuses variantes « bai, bi, 
bie, bis, bye » qui est utilisée. 
De nos jours, la dénomination 
« bisse » est majoritairement 
utilisée par l’ensemble des 
régions francophones. Dans le 
Haut Valais, les anciens mots 
« Suonen » et « Wasserleiter » 
sont toujours en vigueur. 

Les bisses, source de confl its
L’exploitation des bisses du-
rant les siècles a donné lieu 
à de nombreux confl its régio-
naux qui ont quelques fois 
dégénéré jusqu’au sang. Il a 
fallu souvent l’intervention 
des Evêques et des Seigneurs 
de l’époque pour apaiser les 
tensions entre les différentes 
communautés en conflit. En 
effet, bien que l’eau soit consi-
dérée encore de nos jours 
comme un bien commun, son 
usage est une question de sur-
vie. Comme les droits sur les 
terres de l’époque n’étaient 
pas aussi bien légiférés qu’ac-
tuellement, l’affrontement 
entre communautés proches 
était inévitable. 

Des constructions
communautaires
Pour la construction de ces 
ouvrages souvent spectacu-
laires, car beaucoup d’entre 
eux traversent et longent 
des parois vertigineuses, les 

communautés concernées se 
sont constituées en « consor-
tium ». Certains sont encore 
en vigueur de nos jours. Les 
« consorts » prenaient part à 
la construction du bisse, en 
se mettant à disposition sous 
forme de main d’œuvre. Le 
temps de travail de chacun 
était calculé au prorata des 
surfaces agricoles dont il dis-
posait. D’autres bisses furent 
construits par des Bourgeoi-
sies. Ces dernières étaient 
constituées par tous les pro-
priétaires de biens agricoles 
sur une commune pour gé-
rer ceux-ci en commun. Les 
règles de mise à disposition 
de main d’œuvre étaient si-
milaires à celles appliquées 
par les consortiums. Plus 
rarement, la construction des 
bisses était due à l’initiative 
d’un Seigneur de l’époque qui 
fi nançait et payait les ouvriers 
qui participaient à la réalisa-
tion de l’ouvrage. Ce fut par-
fois grâce à un riche mécène 
que toute une région put bé-
néfi cier de cet or blanc ache-
miné par un bisse (bisse de 
Saxon fi nancé par M. Joseph 
Fama).

La volonté d’entreprendre
La construction des bisses 

était une entreprise consé-
quente et souvent péril -
leuse. Pour bien comprendre 
toutes les implications, il 
faut se projeter aux périodes 
de construction concernées 
et s’imaginer que les seuls 
moyens à disposition sont 
quelques outils rudimen-
taires comme des pelles et 
des pioches, etc. Ainsi que du 
bois et des cordes pour fi xer 
des canaux suspendus qui tra-
versent des parois au-dessus 
d’un vide de plusieurs cen-
taines de mètres ! Tout cela 
bien entendu en n’utilisant 
que la force des bras et le gé-
nie de l’homme. Il fallait avoir 
un vrai esprit de pionnier 
pour se lancer dans de telles 
réalisations. Certains l’ont 
d’ailleurs payé au prix de 
leur vie. La plupart des bisses 
étaient des ouvrages longs 
de 5 à 15 kilomètres jusqu’à 
32 km pour le bisse de Saxon.

Une répartition
géographique sur tout
le territoire 
Des bisses existent à toutes 
les altitudes et toutes les ré-
gions. Il y a en a eu jusqu’à 
600 en activité. Actuellement 
il y en a 300 qui sont réper-
toriés et 200 en exploitation. 

Nendaz en compte 10 si l’on 
inclut les meunières d’Aproz, 
dont un seul est totalement 
désaffecté, voire jamais pu 
être mis totalement en eau 
(Bisse de Chervey), un autre 
partiellement en eau (Bisse de 
Saxon), mais tous les autres 
sont encore en activité et 
remplissent leurs fonctions 
principales agricoles et secon-
dairement touristiques. 

Cela représentait environ 
1800 kilomètres de canaux 
d’irrigation. Ils étaient entre-
tenus régulièrement et leur 
usage était strictement régle-
menté. Chaque bisse était 
surveillé par un garde du 
bisse, qui parfois logeait dans 
une cabane située le long du 
bisse. Certaines sont encore 
présentes sur le parcours de 
quelques bisses (cabane du 
Bourlâ sur le bisse de Saxon). 
Le rôle du garde était de veil-
ler au bon écoulement de 
l’eau et également à la bonne 
répartition des droits d’arro-
sage des ayants droits. 

Dans le prochain numéro, il sera 
question de la propriété des bisses, 
des modes d’irrigation, de la si-
gnifi cation des droits d’eau et du 
fonctionnement des tours.

Saint-Sébastien

Un grand merci au Papatuor pour l’animation de la messe et les belles chansons de chasse préparées pour l’occasion. Merci également à Migou pour la soupe et à Tarzan pour le vin chaud.

Et bien sûr merci à toutes les personnes présentes pour partager ce moment. À bientôt ! I Photos Guillermin

basse-nendazbasse-nendaz

Les Artisans du Bois Nendaz SA
Route du Bleusy 23 - 1997 Haute Nendaz

027 288 24 91 - 079 681 73 65 - 079 575 40 54
www.artisansdubois.ch - info@artisansdubois.ch

Route de Nendaz 18, 1996 Baar  |  Rue de Savièse 28, 1950 Sion
Permanence 027 203 44 00  |  www.pompes-funebres-associees.ch

Espace funéraire

Georgy Praz  
079 607 53 31

Pierre-Marie Praz  
076 407 52 59

Virginie Barras SchelkerVirginie Barras Schelker
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Mars : le ski continue
et l’hiver aussi !

Une nouvelle
saison hivernale

veysonnaz tourismeveysonnaz tourisme trotteurs de la printzetrotteurs de la printze

Texte : Veysonnaz Tourisme
Photo : LDD

Raclette sous les étoiles*
NEW
Imaginez une sortie parti-
culière sur les hauts de Vey-
sonnaz. Raquettes aux pieds, 
prenez de l’altitude et gagnez 
les prairies enneigées pour 
partager une raclette sous les 
étoiles agrémentée par l’astre 
lunaire.
Date : 03.03.2026
https://urls.fr/XDYLSN

Initiation au
ski de randonnée*
Le ski de randonnée est à la 
mode depuis plusieurs an-
nées.  Pourquoi ne pas vous y 
mettre aussi ? C’est le dernier 
moment pour tester cette 
discipline sur le rando track 
des Mayens-de-l’Ours en toute 
sérénité, en compagnie de 
l’Ecole Suisse de ski de Vey-
sonnaz. 
Dates : 04 & 11.03.2026
www.veysonnaz.ch/initiationski-
rando 

Fais ta tomme*
Découvrez les secrets de la 
fabrication du fromage et aidez 
Marika à confectionner de déli-
cieuses tommes. Vous pourrez 
savourer les fromages de l’ex-
ploitation et explorer la cave. A 
la fi n de l’atelier, vous aurez éga-
lement la possibilité de rendre 
visite aux vaches à l’étable.
Date : 06.03.2026,
Ferme Vernettaz
www.veysonnaz.ch/faistatomme 

Saveurs en piste*
À vos lattes, la Demo Team 
vous a concocté des saveurs 
gourmandes pour une jour-
née de plaisir culinaire alpin. 
À déguster sans modération. 
Aiguisez vos papilles et chaus-
sez vos skis pour une balade 
gourmande inédite au cœur 
du domaine skiable. Safari 
gustatif en bonne compagnie. 
Sur réservation jusqu’au di-
manche 22 mars auprès de 
Veysonnaz Tourisme. 
Date : 28.03.2026,
domaine skiable 
https://urlz.fr/v3qN

* activités sur inscription
 Veysonnaz Tourisme
 027 207 10 53
 info@veysonnaz.ch
 www.veysonnaz.ch

LES PROCHAINS ÉVÉNEMENTS À RETENIR

03 & 10 & 17.03 Ski de randonnée nocturne
03.03 Raclette sous les étoiles
04 & 11.03 Initiation au ski de randonnée
06.03 Fais ta tomme
28.03 Saveurs en piste 

Toutes les dates de l’hiver : www.veysonnaz.ch/agenda

NUMÉROS DES LOTS DE TOMBOLA QUI N’ONT PAS ENCORE ÉTÉ RÉCLAMÉS

CHF 150.- Baguette Magique 4135
Sirop Morand 3 Bouteilles 7251
Dossard pour le trail Inalp 2.0 3236
Maillot du HC Sierre dédicacé 3818
Abo annuel NVRM 2561
Bon Air Glacier CHF 1000.- 2166
2x entrées places assises HC Viège 6542 / 6830

1 mois, 1 jeu !

basse-nendazbasse-nendaz

Texte : Lud’Oasis - Photo : LDD

Fiche de jeu
Nom du jeu : Château Combo
Type de jeu : jeu de stratégie 
Âge : dès 10 ans
Nombre de joueurs : 2-5
Durée : 25 minutes

« Oyez, oyez braves gens et 
menuaille ! » Avec Château 
Combo en route pour le 
Moyen Âge…
En dépensant tes écus, tu de-
vras recruter 9 personnages, 
nobles ou villageois, qui peu-

pleront ton château. Utilise 
tes clés pour soudoyer le mes-
sager et infl uencer le cours du 
jeu. Chacune de tes recrues 
t’amènera un gain immédiat 
et, placée astucieusement 
dans ton tableau, te rappor-
tera un maximum de points 
à la fi n de la partie pour faire 
de toi le plus puissant des sei-
gneurs !

Un jeu simple dont les per-
sonnages drôles et uniques ne 
manqueront pas de t’esbau-
dir !

Carnaval Cours du samedi

Tombola du 70e

Tous les enfants des écoles ont fait un cortège le vendredi après-midi pour le plus grand plaisir

de leurs parents. I Photo Guillermin

Plus de 300 enfants ont participé aux cours du samedi, clôturés par la remise des prix

du concours devant un public nombreux. I Photo Guillermin

veysonnazveysonnaz ess nendazess nendaz

hc nendazhc nendaz

Texte et photos : Louis Egger

T raditionnellement, les 
membres des Trotteurs 

qui pratiquent la raquette 
l’hiver – à savoir les Randon-
neurs – se retrouvent à Siviez 
pour leur première sortie ; 
cette année, et malgré le froid 
piquant qui régnait le 5 jan-
vier dernier (- 11o), les plus 
courageux d’entre eux n’ont 
pas manqué cette première 
randonnée dans la neige. Les 
participants n’ont en tout cas 
pas regretté leur décision, car 
la journée fut magnifique et 
les conditions d’enneigement 
très favorables.

Les sorties de janvier se sont 
succédées ensuite avec une 
randonnée chaque semaine, 
respectivement à Veysonnaz, 
puis Anzère et finalement 
Grächen (qui a ravi la cin-
quantaine de participants).

Quant aux autres membres de 
notre association, soit les Ba-
ladeurs qui marchent le jeudi, 
leur programme 2026 n’a pas 
été en reste ; qu’on en juge : 
sortie le 15 janvier à Riddes, 
puis le 22 à Anzère pour ter-
miner le mois le 29 à Nendaz.

Mais ce n’est que le début et 
d’autres magnifi ques courses 
sont encore inscrites à notre 
programme d’hiver jusqu’à 
fi n mars.

Alors, si vous êtes tentés, 
n’hésitez surtout pas à nous 
rejoindre ; vous serez bien en-
tourés par nos moniteurs for-

més, qui n’économisent pas 
leur temps pour vous concoc-
ter, semaine après semaine, 
de magnifi ques itinéraires de 
randonnées ; à ce propos, un 
programme d’été très attractif 
a été préparé et sera prochai-
nement disponible.

Nous nous réjouissons de 
vous accueillir au sein des 
Trotteurs de la Printze.

Informations pratiques 
www.trotteursdelaprintze.ch
info@trotteursdelaprintze.ch
Michel Fournier,
route de Cor 116,
1996 Basse-Nendaz
079 302 36 11
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Ë schuss drey-bâ…

à vos plumesà vos plumes

Texte : Jean-Paul Bornet d’Amédée
et d’Angeline - Photo : LDD

Q uelques centimètres de 
« blantse », et le chemin 

du village faisait une superbe 
piste de skis. De bleu, que l’on 
était content, si content que 
l’on en oubliait ses leçons. À 
la récitation : le régent dit, 
« combien de temps as-tu étu-
dié ? ». L’élève répond, « quart 
d’heure ». « Tu apporteras tes 
skis, et tu verras combien 
dure le quart d’heure ! ».

Quelques jours de tassements, 
de piétinements du bétail 
venant boire aux bassins et  
nous sortions les luges pour 
de mémorables descentes, 

parfois jusqu’à Basse-Nendaz ; 
via la « vey viele » le Iggiez, la 
Guerpèche,l’arrivée au mur 
du cimetière de Basse-Nendaz. 
Ce n’était pas la circulation 
sur la route qui freinait notre 
élan, l’on était prioritaire.

Plutôt lente était la remon-
tée ; commentant la descente, 
au bassin l’un passa à botson 
entre les pattes de la vache à 
Germain. Un autre fi t un saut 
à couper le souffl e à la Guer-
pèche, et patati et patata ; le 
régent n’en saura rien.

Parfois notre luge avait dis-
paru le matin et revenait 
comme un colis par la poste 
le lendemain. Nous n’avons 

jamais su qui était ce sympa-
thique rouéré (emprunteur).

Au fi l des jours, avec la glace 
et les « pantires » tombant 
des toits, nous ajustions nos 
patins aux souliers pour zig-
zaguer parmi tout ce fatras 
laissé par le passage des habi-
tants et du bétail passant par 
là. Isaac le cordonnier recol-
lera les fonds de souliers !

Au dégel, pressés de débarras-
ser les traces de l’hiver devant 
leur porte, pics et pelles hâ-
taient la fonte des miasmes 
de la froide saison.

C’était la saison où le bouc à 
Kiki avait fort à faire ; nous 
étions des spectateurs intéres-
sés, au grand dam du régent 
qui nous appelait « les appren-
tis-boucquis ».

Mais là, je vous parle d’un 
temps que les moins de 
60   ans  ne peuvent  pas 
connaître.

Vous aimeriez vous aussi
publier un écrit dans cette
rubrique ?
N’hésitez pas à contacter
Germaine Lathion 079 628 20 06
Dominique Praz 027 288 19 79

Le Chœur St-Michel
et le Groupe Choral
Intyamon en concert

Conférence interactive

haute-nendazhaute-nendaz

apenvapenv

Texte :Samuel Studer
Photo : LDD

L e Chœur St-Michel de 
Haute-Nendaz donne ren-

dez-vous au public le 7 mars 
prochain pour son concert 
annuel, un moment toujours 
très attendu par les amateurs 
de chant choral. Pour cette 
édition, il aura le plaisir d’ac-
cueillir le Groupe Choral In-
tyamon, venu de la vallée de 
la Haute Gruyère, qui s’étend 
d’Enney à Montbovon.

Fondé en 1933, le Groupe 
Choral Intyamon s’attache à 
faire vivre les traditions, le 
costume régional et la langue 
du terroir. Son répertoire met 

à l’honneur les chants en 
patois fribourgeois et en fran-
çais, tout en s’ouvrant aussi à 
d’autres horizons musicaux. 
Le chœur compte aujourd’hui 
45 membres et cultive un es-
prit de convivialité et de par-
tage entre générations, unies 
par la même passion du chant. 
Au-delà du chant, le Groupe 
Choral Intyamon cultive éga-
lement l’art de la scène : une 
troupe de théâtre, composée 
de choristes, monte réguliè-
rement des pièces en patois 
et en français, prolongeant 
ainsi cet engagement pour la 
culture régionale.

De son côté, le Chœur St-Mi-
chel poursuit, année après 

année, son travail musical 
avec enthousiasme et fi délité 
à l’esprit choral qui l’anime. 
Cette rencontre entre deux 
ensembles aux sensibilités 
proches, mais aux racines dif-
férentes, promet un concert 
varié, chaleureux et riche en 
découvertes.

Cette rencontre entre le 
Chœur St-Michel et le Groupe 
Choral Intyamon promet un 
concert chaleureux, mêlant 
tradition, découverte et plai-
sir de chanter ensemble. Le 
public est cordialement invité 
à venir partager ce beau mo-
ment musical en l’église de 
Haute-Nendaz.

Texte :Association des Parents
d’Élèves (APE)

L’Association des Parents 
d’Élèves vous invite à 

une soirée conférence inte-
ractive suivie d’une table 
ronde autour du thème : « Les 
violences entre enfants : une 
responsabilité partagée des 
adultes ».

Les situations de violence 
entre pairs interpellent l’en-
semble des adultes entourant 
les enfants. Chacun·e peut 
voir, entendre ou pressentir 
une situation et a la possibi-
lité d’agir. Prévenir et gérer 
ces situations nécessite une 
action collective, coordonnée 
et cohérente.

Car la prévention comme la 
gestion des violences entre 
pairs ne peuvent reposer sur 
une seule personne : elles 
nécessitent l’engagement 
partagé de l’ensemble des 
adultes. C’est ainsi que nous 
pouvons offrir aux enfants 
un environnement sécurisant, 
respectueux et véritablement 
protecteur.

La conférence sera basée 
sur vos questions et se pour-
suivra par une table ronde 
réunissant 6 intervenants de 

choix, modérée par Adrien 
Délèze.

- Zoé Moody (conférencière, 
professeure de psychologie 
scolaire à l’Université de Lau-
sanne),

- Daniella Fardel Epiney ( psy-
chologue FSP au CDTEA de 
Sion),

- Isabelle Oppikofer (directrice 
des écoles de Nendaz-Vey-
sonnaz),

- Frédéric Broccard (chef du 
service social, Nendaz),

- Grégoire Glassey (respon-
sable à l’Office pour la pro-
tection de l’enfant, Sion)

- Jean-Denis Lathion (ensei-
gnant ressource pour le 
Vivre Ensemble dans les 
écoles primaires de Nendaz-
Veysonnaz)

Le jeudi 5 mars 2026 à 19 h 
à la Salle de gymnastique 
d’Aproz
- Inscription via le site apenv.ch
- Ouvert à tous
- Gratuit pour les membres de 

l’APENV.
- Un espace est prévu lors 

de l’inscription pour trans-
mettre vos questions (anony-
mat possible).

Assemblée de la SD

Un public nombreux s’est rendu à la salle de conférence de l’hôtel 4 Vallées pour l’assemblée 

générale annuelle de la société de développement de Nendaz. Le président Frédéric Fragnière 

a pris la parole pour conclure l’assemblée. I Photos Guillermin

haute-nendazhaute-nendaz

APPARTEMENT À LOUER À BASSE-NENDAZ
Route de la Biolette 9 (bâtiment construit en 2018)

2 pièces ½
(45,8 m2) + balcon 2,4 m2, au 1er étage  + cave + buanderie 

CHF 900.– / mois + charges (eau, électricité, ordures) 
+ 100.– garage et place de parc devant le garage

Disponible dès le 1er avril 2026

Pour plus d’informations : 079 624 79 14

Bart Goes
& Sarah Guillermin

+41 (0)77 511 59 09
info@in-alpes.ch

www.in-alpes.ch

2ème
matinale
du plr
Samedi 7 mars dès 9h30

Suppression de
la valeur locative

Café de la Coopérative,
Aproz
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Un siècle d’histoire d’entreprise raconte bien plus que le temps qui passe. Il raconte des personnes, des responsabilités transmises de génération en 
génération, et la capacité à conjuguer tradition et évolution. Depuis 1926, Mosoni-Vuissoz Magie du Feu SA incarne le savoir-faire artisanal, le déve-
loppement technique et une continuité familiale profondément enracinée. Ce qui débuta comme un petit atelier à Grône est aujourd’hui une entre-
prise spécialisée dans les foyers, les solutions de chauffage et le service, portée par deux familles, quatre générations et la fidélité d’une clientèle sans 
laquelle rien de tout cela n’aurait été possible.

Texte : Com. Pub.
Photos : LDD

Les origines : Grône, 1926
La fondation de Mosoni-Vuis-
soz Magie du Feu SA remonte 
à 1926, avec l’ouverture de 
l’atelier de Constant Vuissoz à 
Grône. Par un travail acharné, 

un grand sens de l’effort et 
une attention constante por-
tée aux besoins de sa clien-
tèle, il pose les bases d’une 
aventure entrepreneuriale 
appelée à durer cent ans. Dès 
les débuts, la remise en état 
de fourneaux et de potagers à 
bois fait partie des prestations 

proposées – un fil rouge qui 
permet aujourd’hui encore de 
conjuguer 1926 à 2026.

Deux familles,
des savoir-faire réunis
Avec l’arrivée de la deuxième 
génération, l’entreprise se 
structure davantage.

La rencontre puis le mariage 
de Césarine avec Alfred Moso-
ni en 1958 marquent un tour-
nant décisif. Par cette union, 
deux lignées et deux compé-
tences complémentaires se 
rejoignent.
Avec André et Antoine Mo-
soni, la troisième génération 

prend le relais. L’assorti-
ment s’élargit, de nouveaux 
fournisseurs internationaux 
rejoignent l’entreprise et 
Mosoni-Vuissoz s’impose du-
rablement comme un acteur 
reconnu des solutions de 
chauffage et du feu en Suisse 
romande.

La quatrième génération
à l’œuvre
Depuis 2016, la quatrième 
génération façonne l’avenir 
de l’entreprise. Grâce à des 
formations ciblées et au déve-
loppement de nouvelles pres-
tations, elle associe héritage 
artisanal et exigences contem-
poraines.

Un siècle – et la suite
de l’histoire
Cent ans après sa création, 
cette histoire apparaît non 
linéaire, marquée par l’adap-
tation, la ténacité et l’enga-
gement familial. Elle a pu 
compter sur des entrepre-
neurs déterminés, sur le dé-
vouement du personnel et sur 
la bienveillance d’une clien-
tèle fidèle. Des valeurs telles 
que la qualité, la résilience 
et la proximité humaine ont 
traversé les générations – et 
continueront d’alimenter le 
feu de l’entreprise pour les 
années à venir.

Année 1940.Feue la maman du clan actuel était de Nendaz, fille de Paul et Hélène

Théoduloz-Délèze.

Mosoni-Vuissoz Magie du Feu,
de la chaleur depuis 100 ans

grangesgranges

Paroisse

Monseigneur Jean-Marie Lovey s’est rendu à l’église de Salins le dimanche 26 janvier

pour y consacrer le nouvel autel. I Photo V. Broccard

salinssalins

Envoyez  vos textes et annonces par e-mail à :

info@ echodelaprintse.ch
avec un « s » à printse.



no 514 ı février 20268

Quatre générations réunies pour une même fête ! I Photo Guillermin Sans les confettis, pas de fête. I Photo Guillermin

De bien jolis costumes à admirer encore après le cortège sur la place du village. I Photo GuillerminUn public nombreux était présent pour apprécier le cortège du samedi 14 février. I Photo Guillermin

Du cor des Alpes au freeride féminin, en passant par une journée festive à Tortin et une course mythique pour les jeunes skieurs, ces prochaines 
semaines promettent des expériences uniques et variées à vivre à Nendaz !

Texte : Nendaz Tourisme
Photo : Garance Martig

Les Folies de Tortin
Le 14 mars 2026, la terrasse 
du Hameau de Tortin vibrera 
au rythme des Folies de Tor-
tin, une journée placée sous 
le signe de la musique et de 
la convivialité. De 11 h à 16 h, 
le public est invité à profiter 

d’une ambiance survoltée 
mêlant DJ sets, performances 
artistiques, karaoké géant et 
émission en direct de Rhône 
FM. La saxophoniste Celena 
Sax viendra ponctuer l’évé-
nement de deux concerts, à 
11 h 30 et 14 h, tandis qu’un 
apéritif sera offert pour lancer 
les festivités dès 11 h.

Grand Prix Migros
Le Grand Prix Migros s’invi-
tera sur la piste de Tracouet le 
samedi 21 mars. Il s’agira de 
la dernière des onze courses 
qualificatives avant la grande 
finale. La compétition débu-
tera à 10 h et se terminera à 
15 h par la traditionnelle céré-
monie de remise des prix. Au 
village du Grand Prix Migros, 

à Tracouet, toute la famille 
trouvera de quoi s’amuser 
grâce aux diverses animations 
et de quoi se restaurer. En 
somme, tous les ingrédients 
pour une belle fête familiale ! 
Information et inscription sur 
www.gp-migros.ch.

Girls Powder
L’association Nendaz Freeride 
organise une journée excep-
tionnelle dédiée au freeride 
et réservée exclusivement 
aux filles, dès 14 ans. Rendez-
vous le samedi 4 avril pour 
une aventure inoubliable en 
compagnie d’une freerideuse 
confirmée ! Que vous soyez 
débutante en hors-piste ou 
que vous ayez déjà de l’expé-
rience, cet événement est fait 
pour vous. Apprenez, progres-
sez et gagnez en confiance 
tout en vous amusant. Des 
groupes seront formés en 
fonction des âges et des at-
tentes de chacune. En plus de 
perfectionner votre technique 
de ride, vous aurez l’opportu-
nité d’en apprendre plus sur 
les bases de la sécurité en 
montagne et l’utilisation du 
matériel de sauvetage (DVA, 
pelle, sonde) avec des coaches 
professionnelles. Informa-

tion et inscription sur www. 
nendazfreeride.ch. 

Stage d’initiation
au cor des Alpes
Des stages d’initiation sur 
deux jours sont proposés en 
collaboration avec des profes-
seurs de musique et joueurs 
passionnés de cor des Alpes. 
Nul doute qu’au terme de ce 
stage, vous serez capable de 
jouer vos premières notes. Si 
la météo le permet, les cours 

se dérouleront en extérieur 
dans la région de Pra da Dzeu, 
car c’est dehors que le cor des 
Alpes se trouve dans son élé-
ment naturel et résonne le 
mieux. Dans le cas contraire, 
ils auront lieu en station, au 
centre sportif. Ces stages sont 
accessibles aux enfants dès 
l’âge de huit ans et aux adultes. 
Dates : les 3-4 avril, 15-16 mai 
et 16-17 octobre 2026. Infor-
mation et inscription sur www.
nendazcordesalpes.ch.

« Girls Powder », c’est une journée de freeride organisée par des filles pour les filles

dès 14 ans.

Des rendez-vous très éclectiques !

CarnaBaar

nendaz tourismenendaz tourisme

baarbaar

DATES À RETENIR

28.02 (jours de réserve : 01-03.03)
Nendaz Freeride Challenger ; information
sur www.nendazfreeride.ch

28.02
Full Moon Party, dès 19 h, à Tracouet ; inscription auprès
de NV Remontées mécaniques

14.03
Les Folies de Tortin, dès 11 h, au Hameau de Tortin

21.03
Grand Prix Migros, à Tracouet ; information et inscription
sur www.gp-migros.ch

04.04 (jour de réserve 05.04)
Girls Powder, une journée de freeride pour les filles ;
informations et inscriptions sur www.nendazfreeride.ch

05.04
Pâques en folie, dès 14 h, sur la plaine des Écluses à Haute-Nendaz

 
Retrouvez tous les événements et animations dans notre agenda 
régulièrement mis à jour : www.nendaz.ch/agenda


